
Wo sich Erfolg und Entspannung
die Hände reichen.

Where success and relaxation go hand in hand.

www.bad-pyrmont.steigenberger.de

Entfernungen · Distances

Direkt im Stadtzentrum · Right in the City Center

Hauptbahnhof · Main railway station 2 km
Autobahn (A 2) · Motorway (A 2) 60 km
Autobahn (A 44) · Motorway (A 44) 66 km
Messe Hannover · Fair ground Hannover 70 km
Flughafen Hannover · Airport Hannover 85 km

Tagungs- und Veranstaltungsservice · Conference and event service
Telefon 01805 237137* · Fax 01805 257157* · meeting@steigenberger.de · www.steigenberger.com

*0,14 EUR/Minute aus dem deutschen Festnetz  *0,14 EUR/Minute from out of the german firmed net

Steigenberger Bad Pyrmont · Heiligenangerstraße 2-4 · 31812 Bad Pyrmont · Germany 
Telefon +49 5281 15 - 02 · Telefax +49 5281 15 - 2020 · bad-pyrmont@steigenberger.de · www.bad-pyrmont.steigenberger.de
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Zeitgemäß tagen in fürstlichem Ambiente.

Persönlichkeit, Stil und Eleganz, umrahmt von der herrlichen Umgebung eines einzig-
artigen Landschafts- und Palmengartens – so präsentiert sich das Steigenberger Hotel
Bad Pyrmont.

Schon beim Betreten der großzügigen Jugendstilhalle des ehemaligen fürstlichen Kur-
hotels werden Sie von einer Mischung aus moderner Gastlichkeit, Luxus und herz-
licher Atmosphäre empfangen: lichtdurchflutete Räume, helle Farben und edle Mate-
rialien geben Weite, lassen Luft für kreative Gedanken; genauso wie die angrenzen-
den Parkanlagen mit uralten Bäumen und barocken Alleen. Schöpfen Sie Inspiration
und Kraft aus der Ruhe und Schönheit dieser Kulisse für Ihren Tag.

Mit modernster Tagungstechnik ausgestattet, erlauben unsere 6 Konferenzsalons
Kombinationsmöglichkeiten für bis zu 190 Personen. Zum Teil mit eigener Parkterrasse
bieten sie einen unvergesslichen Rahmen für besondere Veranstaltungen jeder Art.
Für Tagungen mit bis zu 600 Teilnehmern bietet sich das ebenfalls an den Park an-
grenzende Konzerthaus als extravagante Location an.

Und bevor Sie sich abends von unserem Küchenchef mit erlesenen, kulinarischen
Köstlichkeiten verwöhnen lassen, können Sie nach getaner Arbeit in unserer 1.500 m2

großen orientalisch-maurischen Wellness-Oase fürstlich entspannen. Herzlich will-
kommen zur Tagung im Steigenberger Hotel Bad Pyrmont.

Personality, style, elegance framed in the die splendid surroundings of a unique
landscape and palm garden – this is how the Steigenberger Hotel Bad Pyrmont 
presents itself.

As soon as you step into the spacious Jugendstil lobby of the former splendid spa
hotel, you are welcomed by a mix of modern hospitality, luxury and friendly atmos-
phere: Rooms that are flooded with natural light, bright colours and noble materials
provide space and room for creative ideas; as do the adjoining spa gardens with its
age -old trees and Baroque avenues. Draw inspiration and energy for your day from
the quiet and beauty of these surroundings.

Equipped with the latest in conference technology, our conference salons can be
combined to cater for up to 190 people. Some sections of the hotel complex fea-
ture their own park terrace, providing an unforgettable setting for special events.
For conferences with up to 600 participants, the concert hall adjoining the gardens
offer an extravagant location.

And before you allow yourself to be pampered with exquisite culinary delicacies by
our kitchen chef, you can relax in princely manner in our 1,500 sqm oriental -Moorish
wellness oasis. Welcome to conferences at the Steigenberger Hotel Bad Pyrmont.

Modern day meetings in princely atmosphere.

• 145 Zimmer, 6 Suiten (58 EZ, 61 DZ, 23 Grandlit, 3 Junior Suiten)
• Die meisten Zimmer haben einen Balkon, einige eine Terrasse
• Nichtraucheretage, behindertengerechte Zimmer
• Restaurant Palmengarten mit 150 Sitzplätzen, großzügige Parkterrasse
• Kulinarische Gaumenfreuden im euro-asiatischen Stil im lichtdurchfluteten Atrium
• Brasserie im Fürstenhof mit 60 Sitzplätzen, mediterrane Spezialitäten
• Café Cappuccino 140 Sitzplätze, großzügige Parkterrasse 
• Pianobar in der Jugendstilhalle mit 30 Sitzplätzen, Arkadenterrasse
• Regelmäßig Live -Musik 
• Parkterrasse mit 150 Sitzplätzen
• 6 Tagungsräume für bis zu 190 Personen, z. T. mit eigener Parkterrasse
• Konzerthaus für bis zu 600 Personen
• Sekretariatsservice, 24 h Kopier- und Faxmöglichkeit
• W-LAN im gesamten Hotel
• Zimmerservice, Reinigungs- und Gepäckservice, 

kostenlose Zeitungen, Fahrradverleih
• Tiefgarage mit 80 Parkplätzen
• Serail Spa 1.500 m2 Wellness- und Fitnessbereich, Schwimmbad, Dampfbad, 

Beauty- und Therapiecenter, Hamam, Kräutersauna, Biosanarium mit 
Lichttherapie, Keloblockhaussauna, Meersalzgrotte, Saunagarten

• Rahmenprogramme

• 145 rooms, 6 suites (58 SR, 61 DR, 23 grandlit, 3 junior suites)
• Most of the rooms have their own balcony, come with their own terrace
• Non-smoking floor, disability friendly rooms
• Restaurant Palmengarten (150 seats), spacious park terrace
• Culinary delights in European-Asiatic style in atrium bathed in natural light
• Brasserie im Fürstenhof (60 seats), Mediterranean specialities
• Café Cappuccino (140 seats), spacious park terrace
• Piano bar in the Jugendstil hall (30 seats), arcade terrace
• Regular live music
• Park terrace (150 seats)
• 6 conference rooms for up to 190 people, partly with own park terrace
• Concert house for up to 600 people
• Secretariat service, 24-hour copy and fax option
• W-LAN throughout hotel
• Room service, dry cleaning and luggage service, free newspapers, bicycle hire
• Underground car park with 80 parking spaces
• Serail Spa 1,500 sqm wellness and fitness area, swimming pool, steam bath,

beauty and therapy centre, hamam, herb sauna, biosanarium with light therapy,
kelo sauna, sea grotto, sauna garden

• Supporting programme
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Erleben Sie Bad Pyrmont von seiner schönsten Seite.

Mitten in der herrlichen Landschaft des Weserberglands gelegen, gehört Bad Pyrmont
mit seinen 16 Mineral - und Heilquellen sowie seinen attraktiven Wellness-Angeboten
zu den tradtionsreichsten und bekanntesten Kurorten Deutschlands. Aber nicht nur die
erstklassigen Therapieeinrichtungen haben Bad Pyrmont berühmt gemacht, sondern
auch zahlreiche kulturelle Veranstaltungen und vielfältige Freizeitmöglichkeiten be-
reiten den Besuchern einen unvergesslichen Aufenthalt in Bad Pyrmont. Neben der
ganzjährigen Kurkapelle gastieren regelmäßig bekannte Künstler und Gruppen in der
Stadt und setzen besondere Akzente. Durch ein attraktives Programm von Klassik bis
Pop sowie Theater, Kleinkunst, Kabarett und Jazz macht das „Musikbad Pyrmont“
auch überregional von sich reden. 

Huddled amid the beautiful landscape of the Weser Mountains, Bad Pyrmont with
its 16 mineral springs and its attractive wellness programmes is one of the best
known and most spa locations and one steeped in tradition. But it is not only the
first class therapy facilities that have made Bad Pyrmont famous. But also the nu-
merous cultural events and wide variety of leisure activities ensure that visitors
have an unforgettable stay in Bad Pyrmont. Besides the all -year-round spa music,
well known performers and groups perform in the city and add a special flair. The
“Musikbad Pyrmont” is well know nationally for its attractive programme ranging
from classic to pop, theatre, cabaret and jazz. 

Experience Bad Pyrmont from its most beautiful side.

Im Herzen der Stadt mit vielen großen und kleinen Attraktionen befindet sich der be-
rühmte Brunnenplatz mit dem Hylligen Born und der Wandelhalle. Und nicht weit
entfernt liegt der einzigartige, mehr als vierhundert Jahre alte Kurpark mit seinen
barocken Alleen sowie dem Landschafts- und Palmengarten, dessen Schönheit ihres-
gleichen sucht. Unmittelbar daran angrenzend befindet sich das einstige „fürstliche
Kurhotel“ – heute bekannt als Steigenberger Hotel Bad Pyrmont. Wir wünschen
Ihnen einen angenehmen und erfolgreichen Aufenthalt.

In the heart of the city with numerous large and small attractions there is the 
famous “Brunnenplatz” with the “Hyllige Born” and the “Wandelhalle”. And only
a short distance away lies the unique, more than 400 year old spa gardens with its
Baroque avenues, as well as the splendid landscape and palm gardens. Directly
next to the gardens is the former “Princely Spa Hotel” – today known as the Stei-
genberger Hotel Bad Pyrmont. We wish you a pleasant and successful stay.

84077007_HPL_BP008_rz1  05.06.2007  10:24 Uhr  Seite 4



Einzigartiger Rahmen für anspruchsvolle Events.
Das Steigenberger Hotel Bad Pyrmont bietet ideale Voraussetzungen für gelungene
und erfolgreiche Veranstaltungen. 6 voll klimatisierte und unterschiedlich große,
lichtdurchflutete, in warmen Farben gehaltene Räume mit hohen Decken ermög-
lichen ein entspanntes Arbeiten. In Verbindung mit modernster Tagungstechnik und
aufmerksamem Service verfügen Sie hier über das optimale Ambiente für erfolgrei-
che Tagungen und den Rahmen zur Freisetzung kreativer Energien. Und der Zugang
zu einer eigenen Parkterrasse bietet die Möglichkeit zu schöpferischen Pausen oder
zu Festlichkeiten inmitten schönster Natur. 

Veranstaltungsräume · Function Rooms

Unique setting for ambitious events.
The Steigenberger Hotel Bad Pyrmont offers ideal conditions for successful events.
Six fully air conditioned and variously sized rooms that are bathed in natural light,
designed in warm colours with high ceilings provide for a relaxed work atmosphere.
In combination with state -of- the -art conference technology and attentive service
you have the ideal setting for successful conferences and for releasing creative
energies. And access to the hotel's own park terrace offers the possibility of creative
breaks or festivities surrounded by beautiful nature. 

Veranstaltungen:
• Tagungen, Kongresse
• Roadshows, Meetings
• Seminare, Workshops

• Autopräsentationen
• außergewöhliche Rahmenprogramme
• Feiern im familiären Kreis 

oder mit Freunden

Raumname Etage Klimaanlage Tageslicht Schallisoliert Fläche (m2) Höhe/m Länge/m Breite/m Türgröße/m Parlament. Stuhlreihe Bankett Empfang U-Form
Meeting Room Floor Air Condition Daylight Soundproof Size (sqm) Heigth/m Length/m Width/m Doors/m Class Room Theater Banquet Reception U-Shape

Fürstensaal EG · Ground Floor • • • 175 5,50 11,50 15,25 1,95 x 3,19 90 140 112 190 27

Salon Waldeck EG · Ground Floor • • • 94 4,20 7,80 12,10 1,90 x 3,19 60 100 64 100 30

Salon Schwalenberg EG · Ground Floor • • • 51 4,16 9,80 5,25 1,00 x 2,18 32 50 32 55 18

Salon Lippe EG · Ground Floor • • • 79 4,16 10,40 7,60 1,00 x 2,18 52 70 56 85 25

Salon Spiegelberg EG · Ground Floor • • • 90 4,16 6,55 13,75 1,20 x 2,18 63 98 64 90 29

Salon Gleichen EG · Ground Floor • • • 133 3,04 15,70 8,50 2,00 x 2,10 68 130 96 100 37

Saal II (Fürstenhof: o. Abb.) 15 20 10* 15

Saal III/IV (Fürstenhof: o. Abb.) 35 50 25* 25

* Block-Form · board room style

Events:
• Conferences, congresses
• Road shows, meetings
• Seminars, workshops

• Car presentations
• Unusual programme of 

supporting activities
• Celebrating with family or friends

Raumname Etage Klimaanlage Tageslicht Schallisoliert Fläche (m2) Höhe/m Länge/m Breite/m Türgröße/m Parlament. Stuhlreihe Bankett Empfang U-Form
Meeting Room Floor Air Condition Daylight Soundproof Size (sqm) Heigth/m Length/m Width/m Doors/m Class Room Theater Banquet Reception U-Shape

Großer Saal EG · Ground Floor • 373 11,00 20,20 18,50 2,00 x 2,75 210 408 240

Kleiner Saal EG · Ground Floor • 194 4,20 10,50 18,50 2,00 x 2,75 80 140 120

Großer + Kleiner Saal EG · Ground Floor • 577 11,00 31,50 18,50 2,00 x 2,75 294 492 332

Salon
Schwalenberg

Salon
Waldeck

Salon
Lippe

FürstensaalWC
Toilet

Foyer

Foyer

Café

Salon Spiegelberg Salon Gleichen

Atrium

Restaurant
Bar

Rezeption
Reception

Technical facilities:
• Pinboard/metaplan
• Flipchart
• Screen
• Overhead projector

400 Watt*
• Overhead projector

575 Watt
• Slide Projector
• Slide double Projector
• Upright microphones*

• Microphones (wireless)
• CD-player*
• Hi -fi system*
• Video
• LCD-Beamer X-GA
• Data beamer
• Video camera digital
• Video camera VHS
• TV monitor
• PC and monitor

• Rear projection
• Stage (4 x à 2.50 sqm)
• Dance floor
• Lectern
• Catwalk
• Table width 45 x 80 cm
• ISDN line
• W-LAN
• Internet
• Fax link

Technische Ausstattung:
• Pinnwand/Metaplan
• Flipchart
• Leinwand
• Overhead-Projektor

400 Watt*
• Overhead-Projektor

575 Watt
• Dia -Projektor
• Dia -Doppelprojektor
• Standmikrofone*

• Mikrofon (kabellos)
• CD-Spieler*
• Stereo-Anlage*
• Video
• LCD-Beamer X-GA
• Datenbeamer
• Video-Kamera Digital
• Video-Kamera VHS
• TV-Monitor
• PC und Monitor

• Rückwandprojektion
• Bühne (4 x à 2,50 m2)
• Tanzfläche
• Rednerpult
• Laufsteg
• Tischbreite 45 x 80 cm
• ISDN Leitung
• W-LAN
• Internet
• Fax-Anschluss

* ohne Berechnung

* without charge

Veranstaltungsräume außer Haus (Konzerthaus des Staatsbades) · External function rooms (Concert house of the state-owned spa)
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Schöne Erlebnisse – schöne Erinnerungen.

Das Steigenberger Hotel Bad Pyrmont bietet alles, was das Herz begehrt. Nutzen Sie
die außergewöhnlichen Möglichkeiten für außergewöhnliche Caterings: zum Beispiel
für einen karibischen Abend im exotischen Palmen- oder Gewächshaus, ein fürstliches
Bankett im Konzerthaus der Stadt Bad Pyrmont oder etwa für ein sommerliches Bar-
becue auf einer unserer fackelgesäumten Parkterrassen. Für besonders stilvolle Emp-
fänge empfehlen wir die Beletage des Pyrmonter Wasserschlosses oder den weithin
berühmten Palmengarten. Für welche Location Sie sich auch entscheiden – unser Kü-
chenchef und sein Team werden Sie auf Händen tragen und mit Können, Phantasie
und kulinarischen Köstlichkeiten verzaubern.

The Steigenberger Hotel Bad Pyrmont offers everything the heart desires – take
advantage of the outstanding opportunities for extraordinary caterings: for example,
a Caribbean evening in the exotic palm/green house, a princely banquet in the con-
cert house of the city of Bad Pyrmont or perhaps a summer barbeque on one of our
torch lined park terraces. For especially stylish receptions we recommend the first
floor of Pyrmont Water Castle or the famous palm garden – the choice is yours. Our
kitchen chef and his team will dazzle you with their culinary skills and enchant you
with fantastic cuisine.

Wonderful experiences – wonderful memories.

Im Rahmen einer Tagung unterstützen wir Sie zum Beispiel auch gerne bei der För-
derung des Teamgeistes. Ob kleine Aktivitäten oder ein herausforderndes Training –
zur Steigerung von Austausch und Gruppengefühl bieten wir unterschiedliche Maß-
nahmen: So motiviert beispielsweise der Hochseilgarten zu „höheren Zielen“ und der
Seifenkistenbau mit anschließendem Rennen fördert den Teamgeist spürbar. Kurz: Im
Rahmen unseres Teamtages können Sie Stärken erkennen, Erfolge aufzeigen und 
Visionen schaffen. Sprechen Sie uns an.

Darüber hinaus organisieren wir auch gerne interessante Tagesprogramme für Be-
gleitpersonen: Ob eine Besichtigung des berühmten Klosters Corvey in Höxter, eine
Kanutour oder Dampferfahrt auf der Weser oder eine Tagesfahrt zur Porzellanmanu-
faktur Fürstenberg – wir sorgen auch bei Begleitpersonen für schöne Erlebnisse und
schöne Erinnerungen.

During your conference we can, for example, support you in promoting team spirit.
Whether small activities or a challenging training, we offer various programmes for
increasing inter-group communication and team spirit: The highwire garden motivates
participants, for example, to aim at "higher goals"; and soapbox building competi-
tion with subsequent race is a real spur to team spirit. In short: Our team day en-
ables you to recognize strengths, demonstrate successes and create visions. Talk to us.

In addition, we also organize interesting day programmes for companions: a tour of
the famous Corvey monastery in Höxter, a canoe or steamboat trip on the Weser or
a day excursion to Fürstenberg porcelain works – we ensure that companions have
wonderful experiences and memories.
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Kunst, Kultur, Kulinarik – weil nur unvergessliche
Momente Ihren Erfolg vollenden.

Tagungen, Seminare, Workshops – es sind die Abende, die eine erfolgreiche Veran-
staltung zu einem ganz besonderen Erlebnis machen. Brechen Sie mit der Tradition
des klassischen Dinners und krönen Sie Ihren Arbeitstag durch die Extravaganz eines
passenden Rahmenprogramms. 

Conferences, seminars, workshops – it is the evenings that turn a successful event
into a very special experience. Break with the tradition of the classic dinner. And
crown your work day with the extravagance of a suitable supporting programme. 

Art, Culture, Cuisine – because only unforgettable
moments complete your success.

Ganz individuell und absolut exklusiv organisieren wir für Sie und die Teilnehmer
Ihrer Veranstaltung unvergessliche Momente. Erleben Sie eine stimmungsvolle Fa -
ckelwanderung durch einen in der Dämmerung liegenden Park. Stoßen Sie auf einen
ganz exquisiten Abend an, vielleicht mit einem Cocktail in Ihren Firmenfarben oder
einem wärmenden Glühwein inmitten des preisgekrönten Landschaftsgartens. Kunst,
Kultur und Kulinarik – der Phantasie sind keine Grenzen gesetzt. Wir freuen uns auf
Ihre Träume und unsere Umsetzungen. 

We will organize unforgettable moments specifically and exclusively for you and the
participants of your event. Experience an exciting torchlight hike through the park
at dusk. Clink glasses to a very exquisite evening, perhaps with a cocktail in your
corporate colours or a hot mulled wine amid the prize -winning landscape garden.
Art, culture and cuisine – there are no limits to the imagination. We look forward to
hearing your ideas and turning them into reality. 
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